Kimitsu City Living Guid

Weleoms {o Khuitiw, Ciiy of Vrutur

iﬁiilé%ﬁ




H o L

&5 S EFEHA

ééiém%gbn%F%&%
“@ﬂ%L;OAhm@ﬁ@w
ﬁﬁ&}f&ﬁt@&?h#h
ﬁxiéwdu IAVIZ AN e @
b}mﬂﬁhtui¢ %nu#

ERWCLEREENBEC

zmwﬁznwmn BEELE
BoTLWET,

cossnnp. u?gﬁp@
osiéimxmbaﬁﬁgib.

mnaﬁxmkiﬁAmﬁﬁm
xmbntu§¢

%0)% ﬁ;tur mﬁ“i“f”é
oEaspnERmrET. HLL
”z&wmarmLZ§m§%%
FHELEDEAI KT IO ER
mbibr COBAKTyoH
m@f&mbtﬁﬁh%a? %
tm%tt£k~%buﬁiﬁw
XieoRRCBICEEHLT
nET,

Developments in transportation and advanced information
technologies have made it possible for people and regions to
connect to the rest of the world across national borders, a reality
that has led to the globalization and increased borderlessness of
our societies. As a result, many people from countries around
the globe have come to either visit or make a home in the City of
Kimitsu.

It is therefore essential that we build a multicultural society in
which people learn to respect and understand the various cultures
and traditions of people from all over theworld.

As a first step in this effort, we have created this guidebook
to provide the basic necessary information that foreign residents
might need when they arrive in Kimitsu and start to build a new
life for themselves here. We hope that it will help our foreign
residents feel more secure and comfortable living in their
communities and that it will contribute to the development of a
new culture in Kimitsu.
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Note: Callers should be individuals who can speak Japanese.
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Introduction to Kimitsu

Kimitsu City is located in the south-central part of the Boso
Peninsula, about 50 minutes away from central Tokyo via the
Tokyo Bay Aqua-Line.

One of the world’s leading steel manufacturers is located along
the coast. The downtown area is centered around Kimitsu Station,
while the interior is comprised of fertile farmland and sightseeing
destinations that take advantage of our abundant water and
greenery resources.

Kimitsu City is currently working on several different policies
,50 that all the city's residents can live enriching and rewarding
lives. These policies include efforts to promote neighborhood
vitality and to create opportunities for citizens to be engaged in
their communities.
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No. of registered foreign residents: 1,013 (from 32 countries) SHE ﬁﬁ%& 1 0‘3); e
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The emblem was designed to represent a bird with outspread
wings, and to reflect a stylized version of the first syllable of the L
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Kimitsu City Hall

Postal code: 299-1192

Address: 2-13-1 Kubo, Kimitsu-shi

& 0439-56-1583

Hours:

Monday through Friday, 8:30 a.m. to 5:15p.m.
(some offices are open onweekends)

Directions to CityHall

1. Via the Community Bus
(See the Community Bus route map on p.51.)

2. Via other bus routes (Hatazawa Line, Susai Line, City Loop
Line)
(City Hall bus stop: Kimitsu Shiyakusho-mae)

3. A 10-min. walk from Kimitsu Station on the JR UchiboLine.

Administrative Centers

Koito Administrative Center (55 Nukata), & 0439-32-3111
Seiwa Administrative Center (57 Nishi-awagura),

@ 0439-37-3111

Obitsu Administrative Center (128 Sueyoshi), & 0439-35-3111
Kazusa Administrative Center (192-5 Kururilchiba)

& 0439-27-3111
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The following procedures can be handled at City Hall. AT 7> FHE L RO LS
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Birth notification " " Pty . "
Death notification " " i ., .,
National health insurance National Health Insurance 1F, No. 9 f
Division HiER " "
Mother and Child Health Health Promotion Division fem " "
Handbook issuance (in the Public Health and HREE SeHm  (BoE
Welfare Center, 1F) BB EaE
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City Newsletter (Japanese)

Koho Kimitsu (Kimitsu Newsletter), which contains information
on the city government’s activities, community issues, and local
events is published once a month and delivered as an insert in the
local newspaper. Those who do not subscribe to the newspaper
can request that the newsletter be mailed to them. The newsletter
is also posted on the city’s Website.

Inquiries: Policy Promotion Division, (7F)
8 0439-56-1432

City Official Web Site
http://Aww.city kimitsu.lg.jp

This Web site includes notices from the city, as well as
information from the various government departments that
residents might find useful.
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Organizations Providing Foreign Language

Consultation Services

1. Chiba Prefecture Foreigner Overall Consultation Window
Consultation services are provided on all topics related to daily

life, from sightseeing advice to legal information.

Languages Available :English, Chinese, Spanish, Tagalog,

Vietnamese, Korean, Nepali, Portguese, Indonesian,

Russian and Hindi.

Hours :Monday through Friday, 9:00 a.m to 4:00 p.m.

& 043-297-2966

2. Chiba Convention Bureau and International Center
Provides information on Japanese-language classes, consultations

on educational, legal, and other issues, and referrals to specialized

facilities. Inquiries can be addressed in English, Spanish, and

German, according to a prescribed schedule. Call to find out which

languages can be accommodated on which days.

& 043-297-0245
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3. General Information Center for Foreign Residents

The Tokyo Regional Immigration Bureau can handle procedures and
answer questions regarding immigration and residency. Languages:
English, Spanish, Portuguese, Chinese, Korean, and Thai.
& 03-5796-7112

4. Japan Helpline

Consultation services are provided on a wide range of everyday
issues.
Languages Available: Several foreign languages including
English.
Consultation Hours: 24 hours a day
@& 0120-46-1997 (tollfree)
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Chiba Branch Office,

Tokyo Regional Immigration Bureau

B 043-242-6597
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5. Tokyo English Life Line (TELL)
Offers consultation services on everyday issues (including
emotional concerns and counseling).
English: Daily 9:00 a.m. to 11:00 p.m.
@ 03-5774-0992

Kimitsu International ExchangeSociety

The Kimitsu International Exchange Society (KIES) organizes
a variety of activities to help foreign residents adjust to and enjoy
their life inJapan.

Japanese-Language Classes

The KIES offers Japanese-language classes and provides
academic support to foreign residents who are studying Japanese
so they can communicate in everyday life. (Visitors are welcome.)
KIES members can attend classes for a fee of¥100/class.
- Tuesday: 1:30 to 3:30p.m.
- Wednesday: 7:00 to 9:00 p.m.
- Saturday: 10:00 a.m. to 12:00noon.
Inquiries/Location: Kimitsu International Exchange Society
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Consultation Services for Foreign Residents

The KIES offers consultation services for foreign residents
concerning problems in everyday life and various procedures to

be completed at the city office. No reservation is required.
Languages: English, Chinese, Korean, Tagalog, etc.
Hours: The third Friday of the month, 1:00 to 4:00p.m.

Activities of the KIES

-Japanese-language classes

- Exchange activities with local foreign residents
- Foreign language classes

- Publication of a newsletter

-Consultation services for foreign residents
Activities are largely conducted by volunteers.
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Annual Membership Fee
Private Members: ¥1,000 (students ¥500)
Corporations:¥10,000

Joining/Inquiries

Kimitsu International Exchange Society

Address: 2-11-21 Kubo, Kimitsu-shi

@ 0439-54-9877 (Call on Tuesdays, Thursdays, or Fridays;9:00
a.m. to 4:00p.m.)
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Police / Fire /[Emergency
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Stay calm, and clearly relay the following information.
1. Whether there has been a crime oraccident
2. The location or address of theincident
3. Yourname

Police Consultation Support Corner
If you don’t know what to do or are in some kind of trouble
@ 043-227-9110

Kimitsu Police Station
This is your neighborhood police station.
@ 0439-54-0110

Fire/ Emergency/ Disaster(119)

1. Clearly state if there has been a fire or medical emergency.
2. Location

3. Your name, address
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In Case of Fire

1. Shout “Fire!” in a loud voice to warn those nearby of the danger.
2. Call 119 (the fire department).

3. Use fire extinguishers to put out fires early.

Disaster Prevention

Japan is a country prone to earthquakes. To minimize the
damage caused by earthquakes, it is important to be prepared.

Public-address and siren system
Information on large-scale disasters, such as an earthquake,
storm, and flood, is provided through this system.
@ 0120-49-4133(toll-free)
Prepare for earthquakes
1. Firmly affix furniture that might easily fall over. Do not keep

heavy or easily breakable items onshelves.

2. Prepare an emergency kit.

This should contain essential items such as food, water,
medicines, valuables, and daily necessities. Be sure to
remember your residence card/special permanent resident
certificate and your passport.

3. Know the locations of the evacuation sites nearest your home.
To keep your family from becoming separated, discuss where
you will evacuate in the event of anearthquake.

(See the list of evacuation sites on p.16.)

Inquiries: Crisis Management Division (6F)

& 0439-56-1290
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BRRADELER

When an earthquake strikes

1. Take cover under a desk or table quickly.

2.Extinguish any flames, shut off the gas main, and open
windows and doors to secure an emergency exit.

3. Do not go outside right away, as falling objects can pose a
serious hazard.

4. If you are outside, stay away from block walls and vending
machines.

Be careful of tsunamis

When a strong earthquake strikes, or when a quake lasts for a
long time even if the tremor is small, get away from the seashore
immediately and evacuate to a highplace.

Be aware that there may be more than one tsunami. Please
listen carefully to tsunami warnings and related information via
radio or other media.
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List of the City’s Evacuation Sites

Facility / Address

Telephone no.

(Area code 0439)
Kimitsu Neighborhood Evacuation Sites
Kimitsu Junior High School, 1-10-1 Mokushi &52-0113
Yaehara Elementary School, 9-17-1 Minamikoyasu &52-0112
Minamikoyasu Elementary School, 5-10-1 Minamikoyasu &53-0615
Minamikoyasu Nursery School, 3-27-1 Minamikoyasu &52-7963
Kitakoyasu Elementary School, 853 Kitakoyasu &53-1031
Uchiminowa Sports Park, 1-1-1 Uchiminowa &52-8222
Uchiminowa Nursery School, 61-1 Uchiminowa &52-5170
Sotominowa Elementary School, 1-34-1 Sotominowa &57-1753
Yaehara Public Hall (Kominkan), 9-17-2 Minamikoyasu &55-1840
Yaehara Junior High School, 1305 Mino &52-4300
Kimitsu Shimin Bunka Hall, 622 Mino & 55-3300
Owada Elementary School, 425 Owada @52-1550
Nippon Steel Owada Ground, 324 Owada &52-3571
Susai Junior High School, 560 Sakada &52-1517
Sakada Elementary School, 523 Sakada &52-3428
Kimitsu High School, 454 Sakada &52-4583
Kimitsu Buffer Green (Kansho Ryokuchi) Sports Field,
at the Sakada Kansho Ryokuchi Facility &55-1710
Sakada Park, 2-11 Nishi-Sakada
Susai Kindergarten, 1-5-47 Hitomi &52-1637
Hitomi Grounds, 4-11 Hitomi
Hitomi Nursery School, 4-11-28 Hitomi =52-2682
Godo Community Center, 1462-41 Hitomi &87-1958
Susai Minami Junior High School, 2-30-1 Nakano &55-0190
Susai Elementary School, 3-14-1 Nakano &52-0017
Kubo Nursery School, 2-15-16 Dai, = 52-0006
Lifelong Learning Communication Center, 2-13-2 Kubo, 250-3980
Susai Public Hall (Kominkan), 4-11-21 Hitomi &57-6080
Kimitsu Central Park, 5-1-1 Kubo &56-1282
Sunami Junior High School, 1-4-1 Miyanoshita &52-0624
Sunami Elementary School, 2-25-5 Miyanoshita &52-0259
Tokoshiro Nursery School, 2-15-1 Tokoshiro =52-7000
Sunami Public Hall (Kominkan), 26 Oyamano @52-4915
Sadamoto Elementary School, 1655 Kamiyue &52-0018
Kamiyue Nursery School, 1716-1 Kamiyue &52-0226
Sadamoto Community Center, 1287-3 Kamiyue &52-8030

Sadamoto Grounds, 290-1 Sadamoto
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Facility / Address

Telephone no.

(Area code 0439)
Koito Neighborhood Evacuation Sites
Naka Elementary School, 678 Nakajima &32-2016
Naka Nursery School, 252-1 Nakajima &32-2198
Koito Public Hall (Kominkan), 55 Nukata & 32-2184
Kazusa High School, 957 Kami &®32-2311
Koito Sports Field, 51 Tsukahara
Suto Junior High School, 120 Tsukahara & 32-2126
Koito Elementary School, 1061 Oido B 32-2644
Koito Nursery School, 467-2 Oido &32-3716
Seiwa Neighborhood Evacuation Sites
Akimoto Elementary School, 35 Nishiawagura & 37-2055
Seiwa Public Hall (Kominkan), 57 Nishiawagura &@37-2195
Seiwa Sports Field, 60 Nishiawagura
Former Seiwa Junior High School, 522 Higashihikasa &38-2285
Seiwa Nursery School, 515 Higashihikasa & 38-2002
Mishima Elementary School, 149 Masaki &38-2315
Obitsu Neighborhood Evacuation Sites
Obitsu Junior High School, 1110 Tawarada &35-2021
Obitsu Elementary School, 1416 Tawarada & 35-2501
Obitsu Nursery School, 437-1 Sueyoshi &35-2101
Kimitsu Aoba High School, 48 Aoyagi &@27-2351
Obitsu Sports Field, 1005-1 Sueyoshi
Obitsu Public Hall (Kominkan), 128 Sueyoshi & 35-2488
Kazusa Neighborhood Evacuation Sites
Kururi Junior High School, 474 Kururi & 27-2481
Kururi Elementary School, 474 Kururi &®27-2361
Kazusa Community Exchange Center, 192-5 Kururi-ichiba &27-3181
Kururi Sports Field, 368-1 Kururi-ichiba
Former Fukuno Elementary School, 923 Nuda
Matsuoka Junior High School, 994 Hirooka &29-2009
Matsuoka Elementary School, 1000 Hirooka &29-2014
Kazusaakebono Nursery School, 955-3 Hirooka &29-2061
Matsuoka Community Center, 1840-1 Hirooka &229-2321
Kameyama Junior High School, 223-1 Sakahata &39-2029
Sakahata Elementary School, 223-2 Sakahata & 39-2607
Kameyama Community Center, 321-1 Sakahata &70-7117

Former Kuradama Elementary School, 1052 Kuradama

Former Kagihara Elementary School, 269 Kagihara

These are the locations designated by the city toserve as evacuation sites if residents need to

evacuate followinga disaster.
These locations willserve as the bases for victim rescueoperations.
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SHEVHLII I Garbage and Recycling
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Garbage Sorting and Disposal Instructions

*Set your anrbage out at the designated collection site between 6:00 and 8:00 a.m. on your collection day.
i

*See the

mitsu Clean Calendar for the garbage collection schedule. ...,

Bat : oU—oH#R B0439-52-5353
Inquiries: Clean Promotion Division

CHofE-WE
Types of Garbage

EETace
Instructions

Kitchen scraps, yard waste, paper, fabric, plastics,
rubber, leather

Place items in a combustible garbage bag, and
dispose of them at your neighborhood garbage
station.

- Remove as much water as possible from kitchen

scraps.

Disposable diapers should be emptied of waste

before being discarded.

- Yard waste should be cut into small pieces that
can be inserted into combustible garbage bags.

Place items in a noncombustible garbage
bag, and dispose of them at your neighborhood
garbage station.

- Hazardous items, such as broken glass, should be
wrapped in newspaper and marked “Kikenbutsu
(hazardous).”

- Fluorescent light bulbs should be discarded whole
(unbroken). They may be left sticking out of the
bag.

- Be sure to remove batteries from any battery-
operated items.
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- Items with one side 50 cm or longer, or with three
sides totaling 100 cm or longer, with a length is 1.5 m
or less, and a weight of 80 kg or less.

- Items that will not fit into a large noncombustible
garbage bag.

Call the Waste Collection Office to schedule
a pickup. Purchase an “Oversized Garbage
Coupon” and affix it to the item beingdiscarded.
- Pickups should be requested up to two days prior
to your collection day (excluding weekends and
holidays).
Microwave ovens and oven ranges are treated as
oversized garbage regardless of their size.
Air conditioners, televisions, refrigerators,
freezers, washing machines, and computers must
be recycled. These items cannot be accepted by
the Waste Collection Office.

(G« HY) ¥ri5m

Recyclable Resources (cans, bottles)

Aluminum cans, steel cans (including cans that do not
have a materials mark), refillable bottles, tea bottles,

Clean out containers thoroughly, and dispose
of them at your neighborhood recycling station.
- Remove caps from bottles and cans, and rinse
themout.
- Do not bundle bottles and cans in bags for
disposal.
Pesticide cans, gas canisters, and spray cans
should be emptied of their contents before being
discarded. Use a degassing device to punch a hole
in the can before disposal.
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Recyclable Resources (paper, clothing)
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Types of Garbage Instructions
Newspapers, magazines, cardboard, paper beverage Divide clothing into types, bundle types
cartons, miscellaneous paper with string, and dispose of bundles at your

neighborhood recycling station.

- Newspaper bundles can include advertisements
and fliers.

- Paper cups, thermal paper, cellophane paper, and

photos should be discarded with combustible

garbage.

If it might rain on recyclable collection day,

place clothing in transparent bags before disposal

or wait to discard it on the next collection day.

(Water-soaked clothing cannot berecycled.)

Fabric can be sold as material for used clothing ,

so soiled or torn fabric should not be included

with recyclable resources.

>5c

Recyclable Resources (plastic PET bottles)

(E73h7¢ D) 115

Remove caps, rinse bottles, crush them
underfoot, place them in a transparent plastic bag,
and dispose of them at your neighborhood recycling
station.

- Plastic containers that are not labeled with the
mark should be discarded as packaging plastic.
- Caps should be discarded with packaging plastic.

(N WO BRDY) 1 Sm

Plastics used to hold products (containers) and to wrap Rinse and dry items thoroughly, place them in a
products (packaging) are labeled with the f_s‘ mark. transparent plastic bag (or white plastic grocery bag),
= and dispose of them at your neighborhood recycling

station.

- Items that are not thoroughly rinsed or that still
contain some of their contents should be discarded
with combustible garbage.

- Non-packaging plastic products (such as plastic
toys or buckets) should be discarded with
combustible garbage.
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Toxic garbage (d?y—cell batteries) | Recyclable Resources (plastic containers and packaging )

Dry-cell batteries should be disposed of at your
neighborhood garbage station on noncombustible garbage
collection day.

- Place in a grocery bag marked “Denchi
(batteries)” or place in a transparent plastic bag.

- Todispose of tires, car batteries, fire extinguishers,
and other items that cannot be processed by the
city, contact local retailers of those items and ask
them to dispose of them for you.

O - @

Do not place in
noncombustible
garbage bags.

Items that cannot be processed
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Resident Registration

Those who are eligible for a residence card need to file a
notification when moving into the city from overseas or from
another city in Japan within 14 days of their move.
What tobring:
Your residence card

Procedures Related to Your Visa and Reissuance of
Residence Card
If you want to extend your visa period of stay or need toreplace

a lost residence card, please file an application at the Immigration
Bureau.

Regional Immigration Bureau

- Tokyo Regional Immigration Bureau
@ 03-5796-7111

- Chiba Branch Office (See the map on p.8)
B 043-242-6597

Immigration Information Center

@ 0570-013-904
(English, Spanish, Portuguese, Chinese, Korean)
Inquiries: Citizens Affairs Division (1F, No.7)
B 0439-56-1130
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Personal Stamp (Seal) Registration

In Japan, a personal stamp (hanko) that has been registered with
city hall is used on important documents, such as contracts for the
purchase of land, buildings, and automobiles.

Those aged 15 and older may register their stamps.

To register your stamp, bring the stamp (hanko) and some form
of identification, such as your residence card or special permanent
resident certificate.

Inquiries: Citizens Affairs Division (1F, No.7)
8 0439-56-1131

Marriage

When getting married in Japan, the conditions for enacting the
marriage shall be as stipulated in the laws of the countries of both
the husband and wife.

Procedures shall be performed according to Japanese law, and
the city hall with jurisdiction over the couple’s place of residence
must be notified of the marriage.

However, for the marriage to be valid in the couple’s country of
origin, a report must also be filed with their embassy.
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Documents Required for Marriage

1. Marriage between two foreigners

- Passports

- Residence cards/special permanent resident certificates

- Marriage Notification Form

- Certificate of legal capacity to contract marriage, birth
certificate (with translations attached)

2. Marriage between a Japanese native and a foreignresident

- For the foreigner, all of the items listed above under item 1.

- For the Japanese native, a copy of their family registry (when
submitting a marriage notification in a location other than his/
her permanent domicile)

For details, contact your embassy or consulate.

Inquiries: Citizens Affairs Division (1F, No.7)

8 0439-56-1131

National Pension
The public pension system supports people by paying them a
pension when they grow old or become disabled.
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Eligibility

Individuals living in Japan, including foreign residents, between
the ages of 20 and 59 are required to subscribe to the national
pension system and to pay premiums. To subscribe, contact the
Citizens Affairs Division at City Hall.
Note: Those who are working as full-time employees at a
Japanese company are subscribed to employee’s pension
insurance, and thus are not required to pay their own insurance
premiums.

Insurance Premiums
Premiums are paid monthly. Those having difficulty paying
their premiums may be eligible for a premium exemption.

PaymentPeriod

To receive pension benefits, the total length of time an
individual has either been paying their pension insurance
premiums or was exempt from paying premiums must be 25 years
or longer.
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Benefits

Upon turning 65 years of age, individuals may apply to begin
receiving their pension benefits. Those who wish to start receiving
benefits earlier, at the age of 60, may do so, but the amount of
their pension will be reduced. If a national pension subscriber
becomes permanently disabled as the result of an injury or illness
incurred while he/she is subscribed to the national pension, the
disability basic pension will be paid to him/her. If a person who
has paid their pension insurance premiums for 36 months or
longer dies before receiving any pension benefits, a lump-sum
death benefit will be paid to that person’s surviving family.

Lump-SumReimbursement

Foreign residents who have subscribed to the national pension
system for six months or longer, but who will be unable to
receive pension benefits are eligible to receive a reimbursement of
pension premiums paid. Applications for reimbursement must be
submitted within two years of leaving Japan.
Inquiries: Citizens Affairs Division (1F, No.8)
@ 0439-56-1152
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National Health Insurance

The National Health Insurance System provides financial
help to subscribers who need to receive medical treatment for an
illness orinjury.

Those who are not subscribed to an employer-provided health
insurance plan and who plan to live in Japan for more than three
months must subscribe to the national health insurance system
through their municipality.

Subscribers to national health insurance must pay national
health insurance premiums.

When to Subscribe

You should complete the procedures necessary for subscribing
to national health insurance when registering as a resident
in Kimitsu, when cancelling your employer-provided health
insurance plan, when no longer receiving social welfare benefits,
or when a child isborn.

What to Bring:

- Residence card/special permanent resident certificate

- Certificate of withdrawal from your company’s health insurance
program
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When to Cancel

You should complete the procedures necessary for canceling
your national health insurance coverage when moving to
another municipality, when joining an employer-provided health
insurance program, when beginning to receive social welfare, or
upon the death of a related subscriber.

What to Bring:

- National health insurance card

- Residence card/special permanent resident certificate
- Employer’s health insurance card

Benefits Available

1. Subscribers only have to pay 30% (possibly 20% or 10%,
depending on age, ) of medical expenses incurred at hospitals
and other medical facilities.

2. If the patient’s out-of-pocket medical expenses exceed a certain
amount, the patient may apply for a reimbursement of all expenses
paid over and above that amount. (Receipts will be required.)

3. When a subscriber gives birth to a child, a lump-sum childbirth
benefit will be paid to the subscriber upon notification of the
child’s birth.
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4. When a subscriber dies, a death benefit will be paid to the
person responsible for making funeral arrangements upon
notification of the subscriber’s death.

Inquiries: National Health Insurance Division (1F, No. 9)

& 0439-56-1171

Medical Care System for the Older Senior Citizen

Individuals aged 75 and older (65 and older if they have been
certified as having a certain level of disability) must subscribe to
the Medical Care System for the Older Senior Citizen.
Inquiries: National Health Insurance Division (1F, No. 9)
& 0439-56-1178

Taxes

The national government and local governments create public
facilities such as roads and parks, and provide public services,
such as police, fire fighting, education, and welfare services.
Because these services require considerable financial resources,
this burden is borne by levying taxes on all residents. Taxes are
essential for allowing us all to live safely.
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IncomeTax
The income tax is a national tax levied on personal income. It
is levied on income earned annually from January 1 to December
31 each year. Businesspeople and other company employees have
their taxes withdrawn automatically from their wages by their
employers. Others, such as self-employed people, farmers, and
pension recipients must file a final income tax return and pay
income taxes every year between February 16 and March 15.
Foreigners who leave Japan are responsible for filing a final tax
return to report the income they earned during their stay in Japan.
Inquiries: Kisarazu Tax Office (2-7-18 Fujimi, Kisarazu-shi)
8 0438-23-6161

ResidentTax

The resident tax is a municipal and prefectural tax levied
against personal income. Individuals who reside in Kimitsu as of
January 1 will be taxed by Kimitsu City on their previous year’s
income.
Inquiries: Taxation Division (1F, No. 5)
8 0439-56-1122

Fixed AssetsTax
This tax is levied on individuals who owned property, a home,
or tangible business assets in the city as of January 1.
Inquiries: Taxation Division (1F, No. 4)
@ 0439-56-1165
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Pregnancy and Childbirth

When you find out you are pregnant...

Report your pregnancy at the appropriate office (Health
Promotion Division) of the Kimitsu Health and Welfare Center.
You will be given a Mother and Child Health Handbook.

You will also be given health exam coupons that are to be used
during pregnancy and during your child’s infancy.

The Mother and Child Health Handbook is an important tool
for recording information on your child’s health all the way from
pregnancy through childbirth, infant health exams, vaccinations,
up to enrollment in elementary school. Be sure to bring it with
you to any health exams or vaccination appointments.

Foreign language samples of the Mother and Child Health
Handbook are available (in English, Spanish, Portuguese, and
other languages). Inquire with the office below to getone.
Inquiries: Health Promotion Division (Health and Welfare Center)

@ 0439-57-2233

When a child is born
If you and your spouse are both foreign residents and your child

is born in Japan, you need to complete the followingprocedures:

1. Report the birth to the Citizen’s Affairs Division within 14
days.

2. Apply for a visa for your child at the Immigration Bureau
within 30days.

Inquiries: Citizens Affairs Division (1F, No.7)

8 0439-56-1131

YR K5 i
TR B2 W PR 5 1 2R T DR A b O K & O
(PERERHERR) FPERARyR I, AR T BT At
RN 38 R AT P2 016 B AL A LI R R 32 12 5
RATF ML T WRAB A T R 2L FEAS
v TABHEAPRIZ ) LN IR TR RS L, Ty EE, fE
ﬂiﬁﬁi)%ﬂ 2 I TR, 1% 55 A A T
BEFREEEFIHE A SNSRI A (3418, FIBEAFIEIG,
FAES) , kN,
lrﬂwﬂ&\ s Rl ( PREERRR] 0 )
80439-57-2233

BTHLRE
H A E AR E T T
FEIPLLT T4
1. HAfE 14 REANEIH R AC H AR IR,
2. WA 30 RLAPWZE AEE BLR R IH7E B B A 1F T
AL - TR (1 £ 7 )
B80439-56-1131

LA Lpath

(bt - HiEE]

Y0k 2

BETHELTLEEE pnL
bﬁéﬁi&%ﬂ;’ﬂttj’i oﬁ"n
(RS R) CEROREELT
EE0, BFRETHER AL

\ZNtNS‘D? w36 & FhLhCBLADES

EEFLARMORBEDE
Hﬁ{h%q"’(hg 1A

_wiﬁuﬁ%mgﬂbb&E\
FBoROEE, %%ﬁﬁ B
éhﬂm;&LAéitwﬁﬁh
BRCERRISKULTRCT,
Ew¢$%§E§;U§tEJL
BY-geafscesn,

&%@%%ﬁwﬂﬁmﬁﬁ$
(*;E ARAVEE- TJLHJJL
BEILBNETOT, BELA
REEEL. el
PAE  RESUYR (REEL
Y8
B0439-57-2233

(& tb‘gihf. b]

HUSCLAES L

%Iil)\l_lid)ﬁﬁ! f’ihf iﬁA
k@%‘m%b‘%%(?
R 14 Ellz/ll*l(\_ FHE&IL

UeoLestbl  Thl

Hii):’&&ﬂﬂ'é

LoBL Leoks3

. Hii{f:w aumk w)\ISI

FOYp3hAY E2C EWDBIL HC EFehLA

HREERNERABO S
HETI.

N

Endb L &b b L Eh
Meag  mRRO K7 &)
B0439-56-1131

TR TOFHREHE

S T 0 L ) ® leH AID Je pajpueH saunpaoold

33



Procedures Handled at City Hall m 7E i BUR 75 B 25 5

34

IE ITh & @3

{8 F )

F A L
Rt s
(PR ARI-1-1)

B 1 hs¢

RN s-. R
?Jth‘ﬁ}’ébf% B ERTT .

38500 Bk

%E@(#ﬁ )& 1L)§$5Z§ i
FEES %Wiiﬁibt&ﬁoft\
Y,

BCLe A A LA

& B égﬁfé

L,N
¥t h g Z. 7J‘l-u$§32

Uk
HhigE ?Eb‘/ﬂﬁuﬁ ﬁ* b

7;&7 HhUh

;71‘%%4&:./73&@

42

S
u

&3 C FALA
HROER
&0 2 L Hh L &L Hh

THeNARBZ.SRER
Lh <(n
5901'7‘}1—»7\&'%1/0:‘
hFﬁL\Abt‘U éL\
Fﬁ 12' ﬁ%lﬁo@&(ﬁéﬁ%*ﬂtt
VA= W)

B0439-57-2233
(FELORE)

mmr{zm¢+m E:—Eirw
breE h, & ‘12(;\ ‘%Bﬁwﬁt h
Mot E}ﬁ%&%%ﬁﬁhﬁzbu\i

LD E Bk

T ERRECEETIRILE
mwmga%&ﬁﬁ?‘i%m
EECLNETLTLETOT,
33FE]L\‘>1’Jt*<féL\

F‘i‘*t‘ ?ﬁrﬁﬁgmﬂ%w%)

B30439-56-1128

TRATOFRERE

Health Maintenance
Health and Welfare Center
(3-1-1 Kubo)

The Health and Welfare Center is a general facility that deals
with issues of health and welfare.

It offers various types of health exams, health classes, health
consultations, and vaccinations.
Health exams: Periodic health exams, tuberculosis and lung
cancer exams, stomach cancer exams, breast cancer exams,
uterine cancer exams, osteoporosis exams, and others.

Infant Exams
18-month exam, 3-year exam
Please inquire for schedules and other information.

Inquiries: Health Promotion Division (at the Health and Welfare
Center), & 0439-57-2233

Children’sWelfare
Medical Expense Subsidy for Children

This system pays all of the expenses incurred for medical
treatments covered by health insurance for children living in
Kimitsu City up to the third year of junior high school. You
must apply to receive the Medical Expense Subsidy for Children
Coupon, which you will need to take with you when visiting a
medical institution for an exam. Inquire for details.
Inquiries: Parenting Support Division (1F, No. 13)
@ 0439-56-1128
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ChildAllowance
This allowance is provided to individuals raising children
through the end of their third year of junior highschool.
Note: Income restrictions apply.
Allowance Amount
Children up to age 2: ¥15,000/month/child
Children from 3 years of age up to sixth grade of elementary
school: ¥10,000/month for the first child
¥10,000/month for the second child
¥15,000/month for third and subsequentchildren
Junior high school students: ¥10,000/month

What you need to apply:

- Personal stamp (hanko)

- Documentation verifying your bank account information (such
as your bankbook)

- Subscribers to an employee’s pension plan must show their
pension insurance card

Inquiries: Parenting Support Division (1F, No. 13)

@ 0439-56-1128

NurserySchools
Nursery schools care for children whose parents cannot care for
them at home due to their work schedule or an illness.
Inquiries: Parenting Support Division (1F, No. 13)
@ 0439-56-1184
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The Japanese Education System
Kindergartens

Kindergartens provide early childhood education for children
from the age of four until they enroll in elementary school.
Inquiries: School Education Division (6F)
@ 0439-56-1694

Elementary and Junior High Schools

Compulsory education in Japan consists of six years of elementary
school and three years of junior high school. Foreign nationals are not
required to enroll in school, but those who would like to can enroll
in a Japanese public elementary or junior high school. Tuition and
books are free, but a fee is charged for meals provided by the school.
Inquiries: School Education Division (6F)
& 0439-56-1421

Japanese-Language Classes

Japanese-language instruction is available for returnees and
children of foreign parents who attend elementary or junior
high schools in Kimitsu, who may require additional Japanese-
language instruction so that they can keep up inschool.
Inquiries: Education Center (6F)
& 0439-56-1618
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Health Care
Types of Hospitals

There are general hospitals that have many different medical
departments as well as private hospitals (clinics).

To receive treatment

1.Bring your health insurance card (as well your patient
registration card on return visits), check in at the registration
desk, and wait your turn. On your initial visit, you will be asked

to fill out a patient intake form.

2. When your name is called, proceed to the examroom.

3. After your exam, return to the waiting room. When your
name is called, you can pay your bill in cash, and receive any
medicines that the doctor prescribed. At some hospitals, you
may have to take your doctor’s prescription to a designated
pharmacy to receive your medicines.

Note: Some large hospitals that provide advanced medical

treatments require patients to have a referral to receive medical

care. Please check with your hospital before your first visit.

Note: Exam times differ by hospital.

Note: If you do not have your health insurance card with you

when paying, you will have to pay the full amount of your

medical expenses. Be sure to get a receipt so that you can request

a reimbursement from your health insurance provider.
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After-Hours Hospitals and Clinics
Holiday Doctor onDuty

In cooperation with the Kimitsu-kisarazu Medical Association,
we have established an on-duty doctor system so that someone
who experiences a sudden illness on a non-business day (Sundays,
national holidays) can receive treatment quickly.

The on-duty hospitals and clinics will be listed in the city
newsletter and at the top of each day’s newspaper.
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Helpful Phrases EBEKI&E
. have a cold. f7 iUk B

ARSI T, Kaze gimi desu..
BOHNEY, Netsu ga arimasu.

g

HiE(hEE) TEBTEETh,

L BREELTESL,

i%ah‘bi‘g“ Samuke ga shimasu.
B(OE )(blﬁ)b\rt\t? Atama (nodo, onaka) ga itai desu.- My head (throat, stomach) hurts.

B ( %7}( ) HiH %7, Seki (hanamizu) ga demasu. .
ui%—dfbi@“ Hakike ga shimasu. :
miuh‘bi? Memalgashlmasu

FEMSIEAIERILTLET, .

| have afever. K57,
| have the chills. f A =58,

k() | () &,
I 'have a cough (runny nose). I5%Wkslz i 456,

.| feel nauseous. A MK,
| feel dizzy. k&,
My child is having convulsions.

Kodomo ga hikitsuke o okoshite imasu.

AN T
:Can my exam be conducted in English (Chinese)?

Iﬂgo (Chugokugo) de jushin dekimasu ka?
FHLenoTy. Yoyaku Shitaino desu.
Kensa oshite kudasai.

REMEFHBEE (DUE) WATE T 2
_: want to make an appointment. £ 74,
_Please conduct tests. i — T,

B



On-DutyDoctor

Examhours:

Internal Medicine, Pediatrics: 9:00 a.m. to 5:00 p.m.

Ear, Nose, and Throat: 9:00 a.m. to 12:00 noon.
Inquiries: Kimitsu City Fire Department, & 0439-53-0119

Kimitsu District After-Hours Emergency Clinics
Exam hours: 8:00 p.m. to 11:00 p.m. (nightly)
-Year-end/New Year’s holiday (Dec. 31 to Jan. 3)

Exam hours: 9:00 a.m. to 5:00 p.m. (daytime)

8:00 p.m. to 11:00 p.m.(nighttime)
Exam types: Internal Medicine, Pediatrics
Location: The fomer Kisarazu Public Health Consultation
Center 1F (1-15-18 Chuo, Kisarazu-shi)
3 0438-25-6284
© When visiting an after-hours emergency clinic, be sure to
bring your health insurance card with you. If you do not have a
health insurance card, you will have to pay the full amount of
your medical expenses.
© This clinic does not treat burns, external injuries, or provide
other surgical treatments.
In Case of Emergency
If you become ill or are injured, regardless of whether it’s a
weekday, holiday, or nighttime, dial 119 for assistance.
Stay calm, and state your name, address, and telephone number.
Try to ask someone who can speak Japanese for help.
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Useful Information for Starting Your New Life in Japan
Housing
Searching for Housing

To find a house or apartment to live in, you can check the English
language newspapers and magazine ads, as well as Japanese language
home listings. You can also enlist the help of a real estate agency.
However, language issues can pose a barrier for foreign residents
searching for a home. We recommend that you ask a Japanese friend or
associate to helpyou.

Japanese homes include a certain number of bedrooms, as well as a
kitchen (K), dining room (D) and/or living room (L). They are thus
referred to with such acronyms as 2DK or 3LDK. The size of a room is
stated as the number of tatami mats. (A tatami mat is about 91x182 cm.)
Note: When signing a contract, in addition to your rent, you may be
required to pay a deposit and/or key money (each consisting of one to two
months worth of rent).

WhenMoving
Before the Move

First you’ll have to decide if you’re going to hire a moving company to
transport your belongings. Don’t forget to contact the electric, gas, and
water utility companies, and to visit the city offices to complete the
necessary procedures related to national healthinsurance.

Also submit a change of address form atyour nearest post office.
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On MovingDay

Thoroughly clean the unit where you lived, and say goodbye to your
landlord andneighbors.

Within 14 days of moving, you should visit your new municipal office
and let them know you have moved into thatcity.

Electricity

The voltage and frequency of electricity in Kimitsu is 100 volts and
50 hertz. Using electrical appliances made for a different voltage or
frequency can be hazardous and may damage theappliance.
To start electricity usage

You can start your electric service by switching the breaker on the
power distribution panel to “On.” Once the electricity is working, fill out
and mail in the postcard attached to the breaker (Application Form for
Electricity Use).
Paying yourbill

Once a month, a meter inspection card will be mailed to you. You
can pay the charges due via automatic bank transfer or in person at your
financialinstitution.
To shut off or cancel electricity usage

Contact Electric Power Company four or five days before moving
day, and ask them to calculate the chargesdue.
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Gas

Two types of gas are supplied to homes: natural gas (city gas) and
propane. Different types of appliances must be used depending on the
type of gassupplied.
- Natural gas: Contact Tokyo Gas.

@ 0570-00-2211
- Propane: Contact your local propane gasdealer.
Note: In either of the above cases, a gas company employee will visit
your home to initiate the gas service in your presence or the presence of
your representative.

Paying yourbill
Gas usage is checked once amonth.

You can pay the charges due via automatic bank transfer or in person at a
bankor post office.

In case of emergency

If you notice a gas leak, immediately shut off the gas main, shut off
the valve on your meter, and open your windows and doors. Do not light
cigarettes, light a flame, or turn electrical appliances on or off. Contact the
gas company immediately.
To shutoff / cancel your gasusage

Call the gas company several days before you want to have the gas shut off.

On moving day, a gas company employee will visit your home, turn off
your gas, and issue your finalbill.
Telephone/ Postal Services

To make an international call from Japan, dial the access code +
010 + country code + area code + telephone number. Charges differ by
telephone company.
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AccessCodes

NTT Communications: 0033

KDDI: 001

Softbank : 0061

-Inquiries about telephone service (Japanese)

NTT Communications: 0120-506-506

KDDI: 0057

Softbank :0120-03-0061

-Inquiries about telephone service (English)

NTT Communications: 0120-506-506 (then press 8 when the menu is presented)
KDDI: 0057 (then press *5 when the menu is presented)
Softbank :0120-03-0061

Types of International Postal Services

There are three types of international postal services: air mail, sea mail,
and SAL (Surface Air Lifted). The charges and delivery times differ for
each, depending on the package weight and destination.

There is also Express Mail Service (EMS), the highest priority
international postal service.
Inquiries: Kimitsu Post Office
@ 0439-52-5168
Japan Post website (English): https://www.japanpost.jp/en/
Notice of Attempted Delivery

If you are away from home when a piece of mail requiring a signature
or stamp (hanko), such as a parcel or registered mail, is delivered, the
postal carrier will leave a notice of attempted delivery. To pick up the
item, take the notice, along with some form of identification (such as your
foreign resident registration card or passport) to the post office. You may
also request that a redelivery attempt be made.
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Water
Japanese tap water is safe to drink. In Kimitsu City, water is
supplied by Kazusa Water Supply Authority.

To startor stop your water service
Please contact the following references

Paymentofcharges

Payment is once every two months. In case of paying with payment
slips when you get the bills please pay by a convenience store, a bank or
Kazusa Water Supply Authority Kimitsu Office etc.

In case of paying by banking institution transfer please apply at a
financial institution handling counter
Inquiries: Kazusa Water Supply Authority Kimitsu Office (Veo lia
Jenets Ltd. Kimitsu Office )

@ 0439-57-0076

MoneyIssues

At Japanese banks, you can make deposits, take out a loan,
send money, exchange money, use a cash card, and arrange for
the automatic payment of utility bills. Regular business hours are
Monday to Friday, 9:00 a.m. to 3:00 p.m. The ATM machines at most
banks are open on weekends, but some may be closed during non-
businesshours.

To open anaccount

Bring your foreign resident registration card/special permanent
resident certificate, passport, driver’s license, or other form of
identification, along with your personal stamp (hanko), to the bank
where you want to open anaccount.
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Bank transfers to pay utility bills ’\é%#ﬂﬁfatwmmﬁ

You can pay your telephone, water, gas, and electricity bills, as EES 7kﬁ B2 Ei #R
well as your taxes, via automatic withdrawals from your bank fr P30} zm\ LN Bho
account. Apply directly with your bank or the post office. SEhGE EJJ i Hngzoen
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ELN Helpful Phrases f§f4iE
ERuERE0ECTT,. . Where is the resident registration office?
Gaikokujin toroku madoguchiwa doco desuka? JEAEHIB I D7D ?
ALk
EBN-FEBLELE,. .. lost my residence card.
Torokusho 0 nakushi mashita. ERFFET,
E# & pnELE, Jusho gakawari mashita. ... Myaddresshas changed.

» ML T,
71— +ERLTVET, Apa-to osagashite imasu. . 1 am looking for an apartment.

AT+
BEHETOEA, Denki gakltEImasen ____________________________ My electricity doesn’t work.
ThE L &3 TOL A,
EROEREFLELEVOTIN s 1 would like to terminate my electricity use.
Denki no shiyo o teishi shitai no desuga. C ORI,
HAEB# LTSN, Gasu okaisenshitekudasai, | Please start my gas service.
e S THHIRATFHE R,
Kbt FEh, Mizu gademasen. Thewater is not flowing.
Thh L . . B K,
BENWMELELE, Denwagakoshoshimashita. My telephone was damaged.
Vo T Di5Eh  HLER & ! ! ﬁlﬁﬁﬁﬁTo
5ILETENT. HEDHEICKR TSV, Immdvingsoon so please calculate my final charges.
Hikkoshi o surunode ryokin no seisan ni kite kudasai. CHREWRE T, WM.
% Ui LE Lk, Otoshimonooshimashita. | left something behind.
N ‘ CRERTET,
HC#VELE, Michi nimayoimashita. Dve lost myway.
U Thle BT
BEHEEFNFLE, Jitensha 0 nusumaremashlta ___________ My bicycle was stolen.
v sk Hus : - BTG T
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[ o A TAEREL 2
BAREEEVELOTTH, I want to learn Japanese. Where should | go?
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AREATERLDOTT M, | want to go to the hospital. Where is it located?
Byoin e ikitai nodesuga. MEEERE,
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Kanen (funen) gomi sute-shon wa doco desuka?  collection station?
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I Cultural and Athletic Facilities

Facility Information
Libraries

In addition to the Central Library, there are six branch libraries located
in the city’s public halls (kominkan). You must register with the library
the first time you borrow books. Upon registration, a library card will be
issued to you. When registering, please be prepared to show some form of
identification that verifies your name and address.

The Central Library boasts 500,000 books and videos. It also has
English and other foreign language newspapers, magazines, and books.
There is no charge for using thelibrary.

Borrowingmaterials

Bring the items you want to borrow to the checkout counter. You may
borrow up to 10 books or magazines, and up to two videos or CDs for a
two-week period.

Returning materials

Return items at the returns counter. When the library is closed, you
may return books in the book drop. However, CDs, DVDs, and videos
should be returned only to the returnscounter.

Holds/Requests

If you cannot find the book you are looking for, visit the information
counter. You can place a hold on books that are currently checked out or
books that are not currently on theshelf.
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Hours

Central Library: 10:00 a.m. to 6:00 p.m. (Friday until 7:00p.m.)
Public Gymnasium Branch Library: 10:00 a.m. to 5:00 p.m.
Sunami, Koito, Seiwa, Obitsu, Kazusa Branch Libraries (located in
their respective public halls): 9:00 a.m. to 5:00 p.m.

Closed:

Central Library / Public Gymnasium Branch

Mondays, national holidays, year-end/New Year’sholiday

Sunami, Koito, Seiwa, Obitsu, Kazusa Branches

National holidays, year-end/New Year’s holiday

Note: You can use your library card to borrow books from any library.
Books can also be returned toany library.

Inquiries: Kimitsu Central Library

@ 0439-52-4646

Kominkan (Public Halls) (Lifelong Lerning Community Center)

There are eight public halls (kominkan) in Kimitsu. Public halls are
places where neighborhood friends can gather for various study groups,
hobbies, and cultural activities.

Hours: 9:00 a.m. to 10:00 p.m. (Sundays until 5:00 p.m.)

Closed: National holidays, year-end/New Year’s holiday (other days as
deemed necessary)

Inquire with individual public halls for details.
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Bunka Hall (622Mino)

Kimitsu Shimin Bunka Hall is a multipurpose facility used for a variety
of different events including chamber music performances and lectures.

It is used by many people both as a venue for viewing art and giving
presentations, and as a place where local citizens can gather, discuss
issues, and develop new cultural activities.

Inquiries: Kimitsu Shimin Bunka Hall
2 0439-55-3300

Kururijoshi Shiryokan (Museum) (Kururi Castle Ninomaru ruin,
Aza-Uchiyama, Kururi [located in Shiroyama Park])

Exhibits around the main theme of “Learning about the history and
natural environment of our home town” are divided into three  sections:
(1) “Exploring our Home,” which displays materials related to excavation
researches in Kimitsu, (2) “The Castle and its Warriors,” which includes
materials related to Kururi Castle, and (3) “Beliefs and Culture,” which
features materials related to the beliefs and intangible folk culture of
Kimitsu.

Hours: 9:00 a.m. to 4:30p.m.

-Closed: Mondays (or the next day if Monday is a national holiday), the
day after a national holiday, year-end/New Year’s holiday (Dec. 28 to Jan.
4)

- Admission:Free

@ 0439-27-3478
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Gyogyo Shiryokan (Museum) (1294-14 Hitomi)

This museum displays fishing industry materials, especially focusing
on seaweed. The display is split up into five sections: “Our Sea: Today
and Yesterday,” “Our Life with Seaweed,” “Kazusa Seaweed and Omiya
Jinbe” “Technological Developments in Seaweed Processing,” and
“Seeking the Bounty of the Sea.” Come experience what it’s like to make
seaweed (appointmentrequired).

Hours: 9:00 a.m. to 4:30p.m.

-Closed: Mondays, national holidays, year-end/New Year’s holiday (Dec.
28 to Jan.4)

- Admission:Free

@ 0439-55-8397

‘Uchiminowa Sports Park

This park is comprised of a public gymnasium that includes a large
gym, small gym, and kyudo (Japanese archery) range, athletic field
(baseball field), and tennis courts. The park also has a pool that is open in
thesummer.
Inquiries: Kimitsu Public Gymnasium
Tel:0439-52-8222

Kimitsu Medical Sports Center

This membership-based sports club features an indoor pool, weight
training room, and fitness studio, and is operated by the Association of
Physical Fitness Promotion and Guidance.
Inquiries: Kimitsu Medical Sports Center
Tel:0439-88-0611
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JR

Kimitsu is served by two JR lines: the Uchibo and Kururi Lines.

Uchibo Line, Kimitsu Station

All the trains are operated during the morning and evening rush hours, including the Tokkyu Sazanami, the
Kaisoku (Express), and the Tsukin Kaisoku (Commuter Express).

Also, since Kimitsu is in the Tokyo Suburban Area, passengers can use their Suica cards whenboarding.
Inquiries: Kimitsu Station, & 0439-52-6333

KururiLine

This line has seven stations in Kimitsu, including Kururi Station and Kazusa Kameyama Station
Inquiries: Kururi Station, & 0439-27-3260
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The Kimitsu and Seiwa neighborhoods are served by Community Bus lines. Kimitsu is served by the
Koitogawa Loop Line, which stops at City Hall, the library, Kimitsu Station, and the bus terminal, as well as the
Hitomi-Owada-Godo Line. The Nakajima-Toyofusa Line in the Seiwa neighborhood runs between Suzuki-
Byoin-mae and Kenmin-no Mori.

Adults ¥200 Elementary school, junior high school, and high Seniors aged 65 and older, and handicapped
school students ¥100 passengers ¥100
Pre-school aged children ride free.
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Transfer at the Kimitsu Bus Terminal
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Hitomi - Owada - Godo Line
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Regular BusRoutes
In addition to the Community Bus lines, there are 11 public bus routes serving the city, including routes
from various locations to Kimitsu Station or Kisarazu Station, and the Kanozan Line.

Express BusRoutes

Express bus routes include the Kimitsu-Tokyo Line and the Kimitsu-Haneda Airport Line. These connect the
Kimitsu Bus Terminal to Tokyo Station in 55 minutes and Haneda Airport in 40 minutes, respectively. Other
routes in the city include the Kisarazu-Tokyo Line, the Kamogawa-Tokyo Line, and the Kamogawa-Chiba Line.
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gma@in—F Emergency Information Card ZE&4MAFR

Lol

4, Name 4

i Address  Hiht
BaEe Tel:  HiG5H5
e Birth date H 44 H
Rl Gender 451

oy Nationality [F4&

BhI5 @HhL3ERTS

BERRIES Health insurance card no. {& (& AIE S5

Kak-rES  PassportNo. IS4

Zunns B>

HBH - KBS Residence card no. 7R 55

WL hhTh DIERTS

AGEEEES Embassy telephone: K ffiig H 5514

é;@‘g;;@“éigf Alternative Contact (school or workplace) 5 IAMUBEL AL CERGER T AR HA7)
(i B %)

HULE>

o Name %%
Eaan Address  Hbik
BEES Tel: Hif 569

EhT5

I7yH AES Fax: f&HSH

058830500

BEnosamE  Nearest emergency hospital Bif & Ekx

VLA

gy Hospital Name [ i 44 #x
s Tel: if 5
E Care Services: #J7%HH

RESLA N1 1 o%x 119%" Emergencies: Dial110, 119 A5 41105, 1195

ot on Stay calm, and state simply what has happened and
._'Cﬁh\b'af hEBEVTHBCEATES W, |Where, T B 7 B R R M LA T H 4
ERHTI110 Police: Dial 110 #%¢/557%110
EHEAATL110 Fire truck: Dial 119 4B 5 #4119
BEEA(TLI10 Ambulance: Dial 119 2 #2119

G K& BRESEAAET
Your address, name, and telephone number in Japanese

FBEMHE . WAL RTES R HE B

e Address: #ifl  Jushowa desu.
P Name: #:4 Namae wa desu.
mmEs  Tell MiFSH0  Denwabangowa desu.

SO FEIE-LTEBROTR K THLERTT,
Copy this card, and keep it next to your phone for easy reference.
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City Flower: Azalea (Mitsuba Tsutsuiji)
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TEL 0439-56-1565

URL http://www. city. kimitsu. lg. ip
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http://www.city.kimitsu.lg.jp/

